Rev 11:13



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” which is used to continue the narrative.  Then we have the preposition EN plus the locative of time from the feminine singular adjective EKEINOS with the article and noun HWRA, meaning “within that hour.”  This is followed by the third person singular aorist deponent middle indicative from the verb GINOMAI, which means “there occurred; there was.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which regards the action as a past fact.


The deponent middle voice is active in meaning, the earthquake producing the action of happening or occurring.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have the predicate nominative from the masculine singular noun SEISMOS (BDAG, p. 918) with the adjective MEGAS, meaning “a great earthquake.”
“And within that hour there was a great earthquake,”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” which continues the narrative.  Then we have the nominative subject from the neuter singular article and ordinal adjective DEKATOS, meaning “a tenth” (BDAG, p. 216).  With this we have the partitive genitive/ablative (or genitive of the whole, see Wallace, p. 84, footnote 36) from the feminine singular article and noun POLIS, meaning “of the city.”  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb PIPTW, which means “to fall.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which regards the action as a past fact.


The active voice indicates that a tenth of the city produced the action of collapsing due to the earthquake.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.
“and a tenth of the city fell.”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” which continues the narrative.  Then we have the third person plural aorist passive indicative from the verb APOKTEINW, which means “to be killed.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which regards the action as a past fact.


The passive voice indicates that the subject (7000 people) received the action of being killed.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

This is followed by the preposition EN plus the instrumental of means or an instrumental of cause (either would be correct here) from the masculine singular article and noun SEISMOS, meaning “by means of the earthquake” or “because of the earthquake.”  Then we have the nominative subject from the neuter plural ONOMA, meaning “persons, people Acts 1:15; Rev 3:4; 11:13”
 with the partitive genitive from the masculine plural noun ANTHRWPOS, meaning “of mankind.”  With this we also have the nominative feminine plural noun CHILIAS, meaning “a thousand” and the cardinal adjective HEPTA, meaning “seven.”  Literally this says “seven thousand people of mankind.”
“And seven thousand people of mankind were killed by means of the earthquake,”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” which continues the narrative.  Then we have the nominative subject from the masculine plural article and adjective LOIPOS, meaning “the rest, the remainder, or the others” (BDAG, p. 602); that is, those who survived the earthquake.  This is followed by the predicate nominative from the masculine plural adjective EMPHOBOS, which means “terrified” (BDAG, p. 326).  Then we have the third person plural aorist deponent middle indicative from the verb GINOMAI, which means “to become; to be.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which regards the action as a past fact.


The deponent middle voice is active in meaning, the survivors of the earthquake producing the action of becoming terrified.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” which continues the narrative, followed by the third person plural aorist active indicative from the verb DIDWMI, which means “to give.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which regards the action as a past fact.


The active voice indicates that the survivors of the earthquake produced the action of giving something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

This is followed by the accusative direct object from the feminine singular noun DOXA, meaning “glory.”  Then we have the dative of indirect object from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “to the God” plus the descriptive genitive from the masculine singular article and noun OURANOS, meaning “of heaven.”
“and the others [survivors] were terrified and gave glory to the God of heaven.”
Rev 11:13 corrected translation
“And within that hour there was a great earthquake, and a tenth of the city fell.  And seven thousand people of mankind were killed by means of the earthquake, and the others [survivors] were terrified and gave glory to the God of heaven.”
Explanation:
1.  “And within that hour there was a great earthquake, and a tenth of the city fell.”

a.  Within the same hour that the two witnesses ascend to heaven there is a great earthquake with its epicenter in the city of Jerusalem.

b.  When the Bible calls an earthquake ‘great’ that means that this earthquake is beyond anything known to mankind previously.

c.  The timing of this earthquake is designed to make the unbelievers of Jerusalem associate it directly with the resurrection of these two witnesses.  Notice that the coming to life of the two witnesses, the voice from heaven, their visible ascension into heaven, and this great earthquake all happen together in less than an hour.  All these spectacular events are no coincidence.


d.  The previous earthquakes mentioned in Revelation were:



(1)  Rev 6:12, “And then I looked when He opened the sixth seal, and a tremendous earthquake occurred, and so the sun became black like sackcloth made of hair, and the entire moon became like blood.”


(2)  Rev 8:5, “And then the angel took the incense censer and he filled it with the fire from the altar and he threw [it] to the earth; and then peals of thunder and noises and flashes of lightning and an earthquake occurred.”


(3)  And there are more earthquakes to come: Rev 11:19; 16:18.


e.  This earthquake completely destroys a tenth of the city of Jerusalem.

f.  This is a far greater earthquake than the San Francisco earthquake of 1906, where between 700-2800 people were killed.  (The death toll at the time was reported as 700, but historians/scientists today believe it was 3-4 times that much.)
2.  “And seven thousand people of mankind were killed by means of the earthquake, and the others [survivors] were terrified and gave glory to the God of heaven.”

a.  Seven thousand unbelievers in the city of Jerusalem are killed by this earthquake, or about ten times more than the San Francisco earthquake.

b.  These seven thousand unbelievers killed by this divine judgment are those who bowed the knee to Baal, in contrast to the seven thousand believers in the time of Elijah who did not bow the knee to Baal.

c.  Considering the fairness and righteousness of the justice of God, it would not be inappropriate to imagine that the epicenter of this earthquake was at the exact site where the two witnesses were martyred and left laying in the street.  If this is the case, then the 7000 unbelievers who die are those who were just in the process of viewing, gloating over, and celebrating the deaths of these two witnesses.

d.  ‘The others’ refers to the survivors of this earthquake; that is, other Jewish unbelievers in the city of Jerusalem who were probably not the immediate participants in the celebration of the murder of the two witnesses.


e.  The earthquake survivors are terrified by the earthquake not only because of its magnitude, but also because of its connection with the death, resuscitation and/or resurrection and ascension of the two witnesses.  The survivors are able to connect the current events in the city together and see the hand of God in all of them.


f.  Therefore, the Jewish unbelievers in the city of Jerusalem who survive this earthquake become believers in the Lord Jesus Christ due to this crisis evangelism.  As a result they give glory to the God of heaven.

g.  The title ‘the God of heaven’ is a very direct contrast to Satan as ‘the god of this earth’.  There is only one ‘God of heaven’ and it is not Satan.


h.  These idol worshipping, demon possessed/influenced Jews can no longer deny the existence, reality, and power of God, and therefore, become believers and reject ‘the god of this world’.  Jesus Christ comes back at the Second Advent to deliver the Jewish believers of Jerusalem and Israel.  These are some of the believers He comes back to deliver, Rom 11:25-26, “For brethren, I do not wish you to be ignorant of this mystery, in order that you stop being wise in your own estimation, that hardening in part has happened to Israel until which time the fullness of the Gentiles has come in.  And then in this manner all Israel [Tribulational believers] shall be delivered, just as it stands written, ‘The Deliverer will come from Zion, He will remove the godless ones from Jacob.”

i.  These believers will form a cadre of civilian-soldiers who begin an organized resistance movement against the military forces of Satan that attack the land of Israel. 

� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (Page 714). Chicago: University of Chicago Press.
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